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Grâce à la réalité augmentée et l’interactivité de la 
tablette Histopad, les plus grands comme les plus 
jeunes seront transportés en 1944 et vivront les 
temps forts du Débarquement.

Thanks to the augmented reality and interactivity of 
the Histopad tablet, young and old alike can dive into 
1944 and experience the key moments of D-Day.

 VISITE EN 

 RÉALITÉ AUGMENTÉE 

De l’occupation allemande à la préparation du 
Débarquement, jusqu’aux combats de Normandie, 
l’Airborne Museum vous fait découvrir l’épopée 
héroïque des parachutistes américains de la 82e 
et 101e Airborne. Vous assisterez au briefing et à 
l’embarquement des troupes, embarquerez à bord 
d’un avion C-47 et découvrirez l’unique exemplaire 
en Europe d’un planeur Waco. Un parcours immersif 
unique à travers 4 pavillons thématiques au cœur du 
village de Sainte-Mère-Église.
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HORAIRES DU MUSÉE
De mai à août 9h-19h 
Avril et septembre 9h30-18h30 
Octobre à mars 10h-18h 

Fermé en décembre et janvier sauf 
vacances scolaires 

TARIFS
Adulte 11,50€ 
Enfant 7,50€ (6 à 16 ans)
Famille 33€ (2 adultes + 2 enfants) 
Enfant supplémentaire 5,50€ 
Gratuit enfants de moins de 6 ans

MUSEUM OPENING TIMES
May to August 9am-7pm
April and September 9:30am-6:30pm
October to March 10am-6pm

Closed in December and January 
except Christmas holidays

ADMISSION
Adult 11,50€
Child 7,50€ (6 to 16 years old)
Family fare 33€ (2 adults + 2 children)
For each additional child 5,50€
Free admission children under 6

14, Rue Eisenhower - 50480 SAINTE-MÈRE-ÉGLISE - FRANCE
Tél. +33 (0)2 33 41 41 35
infos@airborne-museum.org - www.airborne-museum.org 

From the German occupation to the preparations for D-Day, 
right through to the fighting in Normandy, the Airborne 
Museum lets you discover the heroic story of the American 
paratroopers of the 82nd and 101st Airborne. You’ll witness the 
briefing and embarkation of the troops, board a C-47 aircraft 
and discover the only example of a Waco glider in Europe.  
A unique immersive journey through 4 themed pavilions in the 
heart of the village of Sainte-Mère-Église.ACCUEIL/BOUTIQUE

ENTRANCE/GIFT STORE
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AVION C-47
C47 AIRCRAFT

3

OPÉRATION NEPTUNE
OPERATION NEPTUNE

4

Accueil et boutique
Reception and shop

1

2

3

Occupation allemande
German occupation

Avion C-47
C-47 aircraft

Espace pique-nique
Picnic area

Toilettes
Toilets

Parking
Parking

4 Opération Neptune
Operation Neptune

5 Planeur WACO
WACO glider

6 Cinéma
Expositions temporaires
Movie theater
Temporary exhibitions
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La scénographie vous fera vivre 
avec émotion l’expérience de vous 
retrouver au-dessus du village de 
Sainte-Mère-Eglise, à bord d’un 
véritable avion C-47 aux côtés des 
parachutistes américains du jour J. 

With the immersive exhibition 
design, you’ll experience the 
emotion of flying over the town 
of Sainte-Mère-Eglise alongside 
American D-Day paratroopers in a 
genuine C-47 plane.

L’Airborne Museum présente 
l’unique exemplaire en Europe d’un 
véritable planeur WACO du jour J. 
Découvrez toute l’histoire de ces 
engins si particuliers dont les 
missions ont contribué au succès du 
Débarquement de Normandie et de 
la libération de l’Europe.

The Airborne Museum presents the 
only real D-Day WACO glider in 
Europe.
Discover the history of these very 
special aircrafts, whose missions 
contributed to the success of 
the Normandy Landings and the 
liberation of Europe.

Découvrez les heures sombres 
de l’occupation allemande, quand 
pour des millions de Français et 
de Normands, débute une période 
de censure, de privations et de 
déportations, dans l’attente du 
débarquement allié.

Discover the dark hours of the 
German occupation, when for 
millions of French and Normans, a 
period of censorship, deprivation 
and deportation began, as they 
awaited the Allied landings.

EMBARQUEZ AUX CÔTÉS DES PARAS
DANS UN AVION C-47

JOIN THE PARATROOPERS IN A C-47 AIRCRAFT

DÉCOUVREZ L’UNIQUE 
PLANEUR WACO DU JOUR J

A UNIQUE IMMERSIVE EXPERIENCE

VIVEZ LES HEURES SOMBRES 
DE L’OCCUPATION

EXPERIENCE THE DARK HOURS OF THE OCCUPATION Au pied d’un avion C47, vous 
assisterez au briefing et à 
l’embarquement des parachutistes 
américains prêts à décoller 
d’Angleterre pour la plus grande 
opération militaire de la Seconde 
Guerre mondiale.

At the foot of a C47 aircraft, you’ll 
witness the briefing and boarding 
of American paratroopers ready to 
take off from England for the biggest 
military operation of the Second 
World War.

ASSISTEZ AUX PRÉPARATIFS 
DU 6 JUIN 1944

WITNESS THE PREPARATIONS FOR JUNE 6, 1944

AU CŒUR DE SAINTE-MÈRE-ÉGLISE
IN THE HEART OF SAINTE-MÈRE-ÉGLISE

UNE EXPÉRIENCE IMMERSIVE UNIQUE
A UNIQUE IMMERSIVE EXPERIENCE

LE PLUS GRAND MUSÉE DES PARAS DU JOUR J
THE LARGEST MUSEUM OF D-DAY PARATROOPERS

UN MUSÉE POUR TOUTE LA FAMILLE
A MUSEUM FOR THE WHOLE FAMILY


